
 

                  آزادسازی خرمّشهر      باسمه تعالی                                                                                                     

      1400.3.3          دقیقه    50زمان:  (             مشترک)یازدهم 2آزمون پایان ترم عربی                »کلید« ج  نام ونام خانوادگی:   

                                            
 ( 1التي تحتها خط: ) کلماتالترجم  .1

 افزایش یافت، زیاد شد : .العربیّةنفوذ الفارسیّة في ازِدادَ  ج(                                      ارتباط: .التَّواصُلالغیبة سَببٌ لِقطَع  ألف(   

رةشجرة البلَوّطِ مِن الأشجار  د(                                   مشخّص :.المُحَدَّدنا للعَمل في الوقت حَضَر̊ب(        کهنسال :.المُعَمَّ

 (1منك: )اکتب المطلوب . 2

 مَظاهر )الجمع(: مَظهَر  د(؛ أفَضَل )المفرد(:لضِ ا أفَ ج(  ؛صَغائر )المُضادّ(:کَبائرب( ؛  الفلَّّح، الزّارع)المُرادف(: المُزارِعألف(          

مّان، التُّفاّح، العِنَب القِطّ  -     (25/0: )في المَعنی عینّ الکلمة الغرَیبة. 3  ، الرُّ

 ( 5التالیة: ) ترَجِمِ الجمل . 4

 في الامتحان. یرَسُب̊ إلی الدّرسِ جَیدِّا   قال معلّم عِلم الأحَیاء: مَن لایَستمَِع̊ألف(    

 معلّم زیست شناسی گفت: هرکس خوب به درس گوش نکند، درامتحان مردود می شود.           

 نَ. ـــــعَ المُستمَِعیــي یقُنِ ـا  لِکَ ـنـِ هُ لیَّ ـونَ کلّمُ ـمِ أن یکَــلّ ِـکَ ـتَ ـی المُ ـعَل ب(   

 برشخص سخنگو)شخصی که صحبت می کند( واجب است که سخنش نرم باشد تا شنوندگان را قانع کند.        

 ة َ الأدَعیة َ. ـعُ ترَجَمـها أنََّها لاترُاجِ ـارَت شیمِل في إحدَی مُقابلَّتِ ـأشَج(    

 شیمل دریکی از مصاحبه هایش به این اشاره کرد که به ترجمه ی دعاها مراجعه نمی کند.       

 دَ الطّلّّبُ عَلی أن لایکَذِبوا.ـلَ الامتحانَ وعاهَ ـقَ الأستاذُ أن یؤَُجِّ ــوافَ د(    

   )هرگز( دروغ نگویند. که نداستاد موافقت کردکه امتحان را به تأخیر بیندازد ودانشجویان پیمان بست       

 تنَمو شجرة الخُبز في جُزُر المُحیط الهادئ ویأکُلُ النّاسُ لبَُّ أثَمارِها. ه(   

 درخت نان درجزیره های اقیانوس آرام رشد می کند و مردم مغزِ میوه هایش را می خورند.      

 . کلّمٍ یجَلِبُ لكََ المَشاکِلَ رُبَّ  -                   (25/0الترجمة الصحیحة: ) انتخَِب .5

 . چه بسا سخنی که برایت مشکلّت بیاوَرَد. 2                . چه بسیارکه سخن مشکلّتی برایت جلب کند. 1                  

 .   داشتاش  مغازهبهتری در  شلوارهای کانت لِلبائعِ سَراویلُ أفضلُ في مَتجَرِه.     آن فروشنده   (75/0أکَمِل الفرَاغ في الترجمة: ) .6

 خیرُ في ماوَقَع.ال-             (25/0. عَینِّ المِصرَع الفارسيّ الذي یرتبط بالعبارة: )7

   .اندازه نگه دار که اندازه نکوست.2هرچه پیش آید، خوش آید.        .1                                                 

 ( 25/1اسم الفاعل واسم المفعول واسم المبالغة و اسم المکان واسم التفضیل: )ألف(   :نیِّ عَ . 8

نةبیَعُ الحُبوبِ ألف(                         .العَمَلیرِ خَ حَيَّ عَلی .     ج( التُّهَمِ مَواضِعَ اتَِّقوا .     ب( مَسموحٍ بدونِ وَصفةٍ غَیرُ  المُسَکِّ

 اسم فاعل                  اسم مفعول              اسم مکان                      اسم تفضیل                                           

سولَ ال ):عَلَم(فرعونُ عَصَی  (     5/0أنواع المعرفة ممّا تحته خطّ: )ب(               ف بال(رَّ    .):مُعرََّ

  .اللُ  ):جواب شرط/می داند(هُ ـیَعلَم̊مِن خَیرٍ  ):فعل شرط/انجام دهید(تفَعلَواوما(   1: )ترَجِمهُماثمّ  جَوابَهُ و  فعلَ الشّرطج(              

 (   لم أرَجِع̊ – مارَجَعتُ  –لن أرَجِعَ مَلعب غَدا . )أنا ................. إلی الألف(  (   75/0. املأ الفرَاغ: )9 

النَّظمَ.= ........ .)ج(  لِسانِهِ( –عِلمٌ  –ـفُ مالیس لكََ بِهِ ....... .)مَخبوءٌ ولاتقَـ̊ب(   المَجال( – مُکَیِّفال  – المُشاغِبهوالذّي یسَُبِّبُ مَشاکلَ ویضَُرُّ

 (       5/1الإعرابي للکلمات التي تحتها خط: ) عینّ المحلَّ . 10

بَ ج(           خیرٌ وأبَقَی. الآخرةُ و ب(          .مُرّا   کانَ وإن  الحَقَّ قلُِ ألف(          . مِن الأسئلةِ   الناّدِمین  الطُّلّّبُ تعَجََّ

 مفعول       ازافعال ناقصه          مبتدا                                      فاعل     صفت     جارومجرور                 

المفردات الفارسیّة دَخَلَت اللغة العربیّة مُنذُ العصرالجاهليّ فَقد نقُِلَت إلی العربیّة  -        (5/1لة: )ن الأسئِ عَ  أجَِب̊ مَّ ثُ  التاليَ  صَّ أ النَّ قرَ اِ. 11

 بسبب التجّارة ودُخولِ الإیرانییّنَ في العِراق والیَمَن.   کثیرة ألفاظ فارسیّة 

 العِراق والیَمَن.بالتجّارة ودُخولِ الإیرانییّنَ في  ؟کیف نقُلَت ألفاظ فارسیّة إلی العربیّة ألف(    

             مُنذُ العصرالجاهليّ. ؟مِن أيَِّ زمانٍ دَخَلَت ألفاظ فارسیّة في العربیّة ( ج     لا، کانت کثیرة. ؟هل الکلماتُ الدَّخیلة کانت قلیلةب(      

 .   البقرة ماهيَ أطَوَلُ سورةٍ في القرآن الکریم؟ .12 

                                                                                                                                                                                   


